St Michael Iﬁe Archangel Parisir

xxxxxxxxxxxx

Conventual Franciscan Friars

Fr. Norbert M. Siwinski, pastor (FrSiwinski@diobpt.org)
Fr. Stefan Morawski
Fr. Grzegorz Kordek

Parish Office: Mrs. Eva Zegarek
Tel. (203) 334-1822 * Fax. (203) 696-0078
franciscansbridgeport@gmail.com

Office Hours: Monday to Friday: 8:30 AM - 2:00 PM

Religious Education:
Mrs. Juliann Janowski (203) 414-3527
sma.faithformation1@gmail.com
Polish School:
Mrs. Edyta Kulak ~ (203) 224-9470
Mrs. Paulina Zdanowicz (203) 904-7453

Chairperson of the Finance Council:
Mrs. Jolanta Rowicki

Parish Council:
Mrs. Teresa Zaborek

Holy Masses . .
y Our Parish Family
Sunday: 7:00 AM (PL); Polish School (Szkota Kultury i Jezyka Polskiego)
8:30 AM (PL); Religious Education - Faith Formation (Katecheza)
10:00 AM (En);

Altar Servers, Readers and Cantors (St Liturgiczna)

11:30 AM (PL); Rosary Roses (Réze Rézaricowe)

Monday, Wednesday, Friday: 8:00 AM (PL);

MARGARETKA za kaptanéw
Tuesday, Wednesday, Thursday: 7:00 PM (PL); Wojownicy Maryi
Saturday: 4:00 PM (En); S.t. Anthony’s Bread. .(Chleb sw. Anto.nif.zﬁgo)
First Friday: 7:00 PM Holy Mass Bible GroupC (I;ollo.m]Cne S;;otkumai 'Bl?l]l(]'ne])) .
First Saturday: 8:00 AM Holy Mass atholic Couples (MalZesiskie Drogi)

N Domestic Church (Kos$ciét Domowy)
Senior Citizens Group (Seniorzy)
Apostolstwo Dobrej Smierci
) Parish Choir (Chér sw. Faustyny)
Grupa Pasyjna “Moc i Sita”

\  Praise and Worship Group ,ADONAI"
& Parish Library (Biblioteka Parafialna)
N

Eucharistic Adoration

Tue, Wed, Thu: \
6:00 PM —7:00 PM /
First Fri.: 8:00 PM—10:00PM _~
First Sat.: 9:00 AM —10:00 AM "’ék\
\\ Orleta: Polish Folk Dancers
\ Polanie: Polish Dance and Folk Group
Polish Scouting Organization (ZHP)
White Eagle (Bialy Orzel)
Polish Army Veterans post 24 (Weterani)

Confession

Mon.—Fri.: 30 min. before Masses
Sat. : 3-4 PM
Sun.: 6:30— 7 AM

Our Website: www.stmichaelbridgeport.com * Find us on Facebook: “Parafia §w. Michata Archaniota - Bridgeport, CT”

Online Giving Provides a secure, Visit our Website or
Time Saving Solution for Weekly Offertory https://osvhub.com/stmichaelbridgeport/funds
and Extraordinary Collecting Giving.



HoLy MAsSS INTENTIONS

&
Sunday - Niedziela — April 13 ‘
Palm Sunday
Niedziela Palmowa

Holy Thursday —Wielki Czwartek - April 17
6:30pm Rozaniec
7pm EN/PL ¢ Last Supper/Wieczerza Panska
Adoracja w Ciemnicy do 10 pm

6:30am Rézaniec Novl  Good Friday-Wielki Piatek— April 18
7am PL 7 Eliza i Jan Kryckowski—corka z rodzing 10am Inter-Parochial Station of the Cross
8:30am PL + Za zywych i zmartych bytych cztonkow Droga Krzyzowa ulicami Bridgeport

Zwiazku Mtodziezy Polskiej i ich rodziny—ZMP Beoin - St. Marv’s Church. 25 Sherman St
[®8 10am EN § Anna Golaszewska—sister g . Y ’ ) '
11am Rézaniec End - Our Lady of Fatima, 429 Huntington Rd
(B2 11:30am PL + Radostaw Wadolowski—rodzina Sobolewskich ~ 3pm EN  Passion of ,ChUSt o
Po Mszy: Gorzkie Zale 3330 PEIL -LNabO'Zeﬁt‘l)le Pdla CIZI?CI :
pm - Liturgia M¢ki Panskiej
Monday - Poniedzialek - April 14 8-10pm - Now. do MB, Adoracja przy Grobie Pariskim
7:30am Roézaniec
8am PL .*. Sylvia Oshman—Theresa Sissick Nov 2 Holy Saturdav—Wielka Sobota - April 19

11am Food Blessing - Families with children

+ Tadeusz Gnidula—Bronistawa Mazur :
11:30pm - 2:30pm (EN,PL) Easter Food Blessing

* O taske wyjscia z depresji przez modlitwe $w. Dymfny

« O opieke Matki Bozej nad dzie¢mi 3pm - Koronka do Mitosierdzia Bozego przy Grobie Panskim
6pm Spowiedz do 9 pm 8pm(EN,PL) - Easter Yigi.l -Liturgia Nocy Paschalnej
% ) « For our Parishioners / za Parafian
Tuesday - Wtorek - April 15
st. Anthony’s BREAD / CHLEB Sw. Antoniego ~ Nov 3 Sunday - Niedziela — April 20 ) W
6pm Adoracja Eucharystyczna z Ojcami Franciszkanami Easter G
Spowiedz do 9 pm Wielkanoc
6:30pm Rézaniec 6:30am Procesja, Rezurekcja
7pm PL -« O trzezwosé¢ dla meza za przyczyna * For our Parishioners / za Parafian
$w. Antoniego z Padwy—zona 8:30am PL.  Rezurekcja dla dzieci .
+ Stanislaw, Janina, Stanistaw Karczewscy * Dzigkczynna za 35 lat pracy o. Stefana w Bridgeport
: —cérkg i'siostra : ; [®8 10am EN f Adam Hoszﬁavl;ggaied son
* Prosba o taske uzdrowienia za przyczyng Sw. Antoniego 11am Réianiec

* Dzigkczynna, o Boze Blog. i potrzebne taski z okaz;ji 11: PL * Marek Lipifski—s  cork .
rocznicy $lubu: Joanna i Wiktor Miranda z rodzing—mama (g 11:30am F Marek Lipifiski—zona i corka z rodzing

Po Mszy - Nabozeristwo ku czci $w. Antoniego Na misjach w Ekwadorze w miesigcu kwietniu
Wednesday - Sroda - April 16 odprawiane Msze Sw. Gregorianskie w intencjach:
7:30am Rozaniec T Aurelia Zakrzewska, 1 Artur Bierszacki.
8am PL f Stefania i Jan Jakowczyk—cdrka z rodzing ..
* O Boze Blog. dla Franciszkanskich Misjonarzy Wielki Piatek— zaczynamy
Prowingji $w. Maksymiliana Nowenne¢ do Milosierdzia Bozego

* O powolania do Zakonu Franciszkanskiego
6pm Adoracja Eucharystyczna z Ojcami Franciszkanami
6:30pm Rozaniec

[Fs 7pm PL < Msza Sw. for our Parishioners / za Parafian

od is not asking
Hi is asking about love.

@

FAST
Divine Mercy Novina begins on Good Friday

.1 Droga Krzyzowa
ulicami Bridgeport

Wielki Piatek

18 kwietnia, 10am
Thank you for donation to our Parish: . .
$250.00 from Irmina and Henry Grabarz, Good Friday, April 18th, 10 am

$50.00 in memory of Czestawa Stefafiska in 25" death _ Inter-Parochial Station of the CII’OSS
anniversary from daughter. Begin - St. Mary’s Church, 25 Sherman St, Bridgeport.
God bless you! End - Our Lady of Fatima, 429 Huntington Rd, Bridgeport.

4-06-25 // 1st collection for our parish: $2,882,
2nd collection Easter Flowers $2,819.
God bless you!




Confession /| Spowiedz @
Monday, April 14th  6pm—9pm

Tuesday, April 15th 6pm—9pm

I

Easter Trlduum

Holy Thursday commemorates the Last Supper, when
Jesus consecrated bread and wine. In the morning, bishops
typically gather with priests from their diocese for the
Chrism Mass or a day near Holy Week that works best for
the Diocese. In our church we celebrate the Mass of the
Lord’s Supper in the evening

Good Friday is one of the darkest days of the year for
Catholics. It covers Jesus’ arrest, trial, and crucifixion.
His death and burial are also memorialized. Good Friday
is a day of fasting within the Church. Traditionally, there
is no Mass and no celebration of the Eucharist on Good
Friday. Communion comes from hosts consecrated on
Holy Thursday. Church bells are silent. Altars are left ba-
re. The solemn, muted atmosphere is preserved until the
Easter Vigil.

Holy Saturday remembers the day which Jesus spent in
the grave resting. We celebrate only our traditional Easter
Food blessing on this day. The Easter Vigil takes place at
the end of the day at 8:00 P.M. because the new liturgical
day begins at sunset, the vigil begins at sunset on Holy
Saturday outside the church, where an Easter fire is kin-
dled and the Paschal candle is blessed and then lit. This
Paschal candle will be used throughout the season of Ea-
ster, remaining in the sanctuary of the church and
throughout the coming year at baptisms and funerals, re-
minding all that Christ is our life and light. After the conc-
lusion of the Liturgy of the Word, the water

of the baptismal font is solemnly blessed |
and any catechumens and candidates for full +
communion are initiated into the church.

The Rules for Roman Catholics in the
United States: - Every person 14 years of age or older
must abstain from meat (and items made with meat) on
Ash Wednesday, Good Friday, and all the Fridays of Lent.
- Every person between the age of 18 and 59 (your 59th
birthday begins your 60th year) must fast on Ash Wed-
nesday and Good Friday.

- Every person 14 years of age or older must abstain from
meat on all other Fridays of the year, unless he or she
substitutes some other form of penance for abstinence.

Vel KI POST
Swiete Triduum Paschalne -celebracja Meki,

Smierci i Zmartwychwstania Chrystusa.

Wielki Czwartek, Wielki Piatek i Wielka Sobota

z Niedzielg Paschalng sg dniami szczegdlnie bogatymi w
obchody liturgiczne. Warto w pelni z tego bogactwa skorzy-

stac. Jest to wspanialy dar Kos$ciota, ktory moze ubogacié¢
naszg rodzing i zblizy nas do Chrystusa. Dzi¢ki glebokiemu
przezyciu Wielkiego Tygodnia, zanurzeniu si¢ w tajemnice

Bozej Mito$ci, mamy szans¢ rzeczywiscie odnowi¢ nasze
zycie, odnowi¢ nasza wiare i nawrdcic sie do Boga.

REST IN PEACE

T Krzysztof Kolbusz (65) To his families and
friends, we offer our prayers and sympathy.

Podziekowanie: Od kilku miesiecy pracowali$my nad
dostosowaniem naszej kuchni, w sali pod ko$ciotem, do
norm sanepidu miasta Bridgeport. Przeszli§my pomysine
kontrole i nasza kuchnia otrzymata certyﬁkat Food Permit.
Dzigkujemy bardzo wszystklrn zaangazowanym, pOCZawszy
od zmian w wyposazeniu kuchni, ztozenie stosownych do-
kumentow, inspekej¢ strazy pozarnej, rysunki planu sali pod
ko$ciotem, jak 1 wysprzatanie kuchni. Ten wielki projekt
udato nam si¢ pomyslnie ukonczy¢ 2 kwietnia 2025.
Dzigkujemy bardzo Szkole Kultury i Jezyka Polskiego za
wsparcie remontow i przystosowaniem kuchni do norm sa-
nepidu miasta Bridgeport suma $1250.

_ Bishop’s Appeal 2025
Saint Michael the Archangel, Bridgeport E e
raised $14,460 from 78 donors bringing o
the parish to 45.05% of its $32,100 goal. More
information at 2025BishopsAppeal.org, call
(203) 416-1470 or scan with your phone.

Easter Market, April 12 & 13
— after every Holly Mass

Hot meal, easter baked goods,
meat, cakes, bread, lams ...
flowers ...We hope you join us! Q‘;L“

T
WIECZERZA

W WYKONANIU GRUPY PASYJNE] MOC I SILA

Niedziela

13 Kwietnia 2025

godz. 4:30 PM e N
N Z

KOSCIOLE SW. MICHAEA ARCHANIOELA

310 Pulaski Street, Bridgeport, CT 06608 203.334.1822



RADOZYCKI
FUNERAL HOME

FEARL AL DXL TR

DAVID D{JUGIELLq
CALL: 2(13—3?!—[966

4798 Main Street Bridgeport, CT. 06606
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Lasowiak Deli 202-330-0733
2171 Beston Ave, Bridgeport CT 06610
Tiié — Wed: 10am - ?pm

Busy Bece

DAY CARE Thu - Fri:  Sam - 7pm
Paulina Zdanowicz 347-630-6524 Sat: 9am - Spm
busybeenorwalk@gmail.com Sun - Mon: __ CLOSED

:Are You Interested In Joining
| Our Family Of Sponsors On
-nur Weekly Parish Bulletin??
E Please call our Parish Office

| For more deteils: 203-334-1822

oo T e e T T

Nie wszyscy swigci dobrze zaczeli
ale wszyscy dobrze skorczyli Tradycyina p-t:r ska kwchnia
S, Jan Mavia VIIHHHEH Z dostawa do domu na terenie CT

Some come in your

life as lessons.

e E ."Il-

iL

Niektorzy ludzie pojawiajd sig w naszym Zyciu

jako blnﬂnsiﬂwmnstm a niektorzy jako lekcja.
. Teresa z Kalkuty




